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Dear Customer,

Thank you very much for your preference for Simfer products. Our
objective is to ensure that you enjoy this product, manufactured environ-
mentally-friendly with a total sense of quality in a precise working environment
at our modern facilities, most efficiently.

We recommend you to read the instruction manual carefully and keep
it handy before you use this Simfer chimney hood so that it maintains its
quality just like the first day you bought it and serves you most efficiently.

NOTE:

This Instruction Manual has been prepared for a variety of models.
Some of the features specified in the Manual may not exist in your device.

These features are marked with *.

Our devices are designed for domestic use. They are not for professional
use.

“PLEASE READ THE INSTRUCTIONS BEFORE YOU INSTALL OR USE THIS
DEVICE.”

This product has been manufactured in an environmentally-friendly
and modern plants without harming the nature.

“Conforms with the AEEE Regulations.”
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

1.This product is designed for domestic use.

2.Product Voltage is 220-240 Volts 50Hz.

3.Power cord of your product is fitted with grounded
plug. This cord must be plugged into a grounding socket.

4.All electrical installation must be done by a qualified
electrician.

5.Installation by unqualified persons may lead the
product run with lower performance, be damaged or
cause accidents.

6.Power supply cord should not be jammed or crushed.
Power cord should not be close to hobs, etc, otherwise
it may melt and cause fire.

71.Do not plug in the product into a socket before the
Installation is complete.

8.Make sure the mains switch is easily accessible in
order to cut the power of the product in case of any
danger.

9.Do not touch the bulbs of your product if used for a
long period of time. The bulbs will be hot and may burn
your hand.

10.Kitchen chimneys are designed for domestic use.
If used for other purposes, it may lead to a failure and
not be covered under the warranty.

11.Follow the authorized agencies’ rules and regula-
tions regarding letting out the air. (This warning does
not apply to usage with non-ducted chimney hoods.)
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12.Food that may burst into flames should not be
cooked under the device.

13.Turn on the product after you place pots, pans, etc
on the hobs. Otherwise excess heat may cause defor-
mation of some parts of your product.

14.Do not leave hot oil on the hobs. Pans with hot oil
Inside may cause self-ignition.

15.When cooking i.e. deep frying, hot oil may burst
into flames. Be careful on your curtains and cloths.

16.Make sure you replace the filters at the recom-
mended intervals. Filters not replaced on time carry
fire risk due to increase of grease on them.

17.Do not use non-fire-resistant materials instead of
filters.

18.Keep the potentially dangerous packaging materials
away from children.

19.Do not use your product without a filter, do not
remove filters when the product is operating.

20.In case of start of flames, cut off the power of the
chimney fan and cooker.(Cut off the power by unplugging
the device).

21.Turn off the hobs before you remove pots, pans,
etc.

22.1f the cleaning is not done periodically, your product
may carry fire risk.

23.Cut off the power supply before any maintenance
work. (Cut off the power by unplugging the device.)
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24.For duct-out chimney hoods, use pipes with a di-
ameter of 150 mm or 120 mm. You should minimize
the ducting distance with minimum bends.

25.Make sure your children do not play with the
product. Do not let young children operate the product.

26.1f the power cord is damaged, the damaged cord
should be replaced by the manufacturer or its service
agent or similarly specialized personnel in order to
avoid a dangerous situation.

27.In case of start of flames, cut off the power of the
chimney fan and cooker and cover the flame. Do not
use water to extinguish the fire.

28.WARNING: Install “MAX. 6 A” fuse for the extractor
fan.




2. INTRODUCTION AND TECHNICAL DRAWING OF THE CHIMNEY HOOD

1. Duct

2. Control panel
3. Filter

4. Lighting

170 mm
200 mm
700 mm
25 mm
450 mm
596 mm /896 mm
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3. INSTALLATION OF CHIMNEY HOOD
3.1. Location Of The Chimney Hood

3.2. Mounting Chimney Hood On The Wall

2 drywall (8mm) anchors are nailed into the holes drilled according to
installation template (A,B). They are fixed into the wall through 2 key
holes by screws as shown in Figure 1.

Installation Template Figure 1

3.3. Mounting The Aluminum Pipe

Place the aluminum pipe on the plastic duct. Place the other end of the
pipe into the air outlet in the kitchen. (Figure 2)

Twists and bends on the aluminum pipe may cause minimizing the air suction
so avoid unnecessary bends and twists as much as possible. (Figure 3-4)
Place the inner duct and outer duct carefully on the product.




Fix the inner duct to inner duct connection plate with 2 screws.

Figure 3 Figure 4

Figure 2

3.4. Installation Of Outer Duct

Put the outer duct on the chimney hood and fix to it by 2 screws (Figure 5)

3.5. Installation of Inner Duct Mounting Bracket

2 fixing holes are drilled on the wall with @ 6 mm electric drill at a suitable
height and place to fix the inner duct hanger plate onto the wall. 6mm
drywall anchors are nailed into those holes and inner duct mounting
brackrets are pinned down. (Figure 6)

At the last step of chimney hood installation, the inner duct is screwed
on the inner duct mounting brackets.

Figure 5 J Figure 6

Note: Packaging may not include inner duct according to model.
4. FUNCTIONS OF THE CHIMNEY HOOD
4.1. Control Panel

Digital Control: Touch the symbols on

; cos1<] 8 [> [ ¥ the keys. (On/Off function and timer

are on the same key; if pressed for 1
sec on-off function will operate.
If pressed for 3 sec. 15 minutes timer will operate.




4.2. Symbols Functions

Switches on and off the motor. Increases the speed when the motor
(Except for the lighting) is running.

Decreases the speed when the motor If pressed this symbol, the motor
is running. e turns itself off 15 minutes later.

) Only switches on and off the lightin
B. Display systyem. ; ;

Note: When the product operates for a certain time, the aluminum filters
get dirty and the digital display shows “C” Clean sign. This means the fil-
ters should be cleaned. Press the speed reduction key for 5 secs in order
to delete “C” sign from the display.

Push Buton: Pressing the buttons will enable different functions. In order
to disable them, press only the button Off.

OFF MIN MID MAX 3
; 00000 §

MID | Medium speed

OFF Stops the motor, except for the ligh MAX | Intense speed

MIN Low speed 3

Cd
©

It turns on and off the lighting
system only.

(Y}
%

5. OPERATING THE CHIMNEY HOOD
Chimney hood is used in ducted and non-ducted kitchens.
5.1. In Ducted Use

In ducted use, extractor fan should be connected to an air outlet to
send the air out. In order to use your chimney hood efficiently, make sure
length of the pipe system between the chimney hood and the air outlet
should be short. Your product has been manufactured suitable for ducted
and non-ducted use.

5.2. Round Charcoal Filter

In kitchens with no duct, a round charcoal filter should be reintroduced
the clean air into the kitchen. You can obtain the round filter from your
service or dealer.
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5.3. Use Of Charcoal Filter

e Qur products allow the installation of charcoal filter.

e Regardless of use of charcoal filters or not, grease filters should be
installed on the product. Do not use your product without grease
filter.

Use of charcoal filteris as follows.

Cut off the device power before replacing charcoal filter.

Charcoal filter is used in the kitchens with no duct therefore should
be replaced in every 3-5 months depending on the frequency of use.

e Charcoal filter should never be washed.

5.4. Installation Of Charcoal Filter

e (Charcoal filters are used in the kitchens with no duct.

e (Charcoal filters are installed onto both sides of the fan as shown
in Figure 7 by turning 10 degrees clock-wise.

e When uninstalling, reverse the same procedure.

5.5. Use Of Aluminum Cartridge Filter

Aluminum cartridge filter holds dust and grease in the air. Chimney
hoodshould never be used without aluminum cartridge filter. (Figure 8)

Figure 7 Figure 8

6. REPLACING THE BULB
Always switch off the electrical supply before carrying out any operation.

6.1. Led

e LED bulb does not operate is possible to remove as shown in Figure 9

e A new bulb to be supplied from service points is replaced with the
same reoperation.

e (Cables are designed with sockets. The plug in should be made according
to previous connection.




6.2. Candle Type Halogen Bulb
e Bulb does not operate is possible to remove as shown in. (Figure 9)
e A new bulb with the same features is replaced with removed bulb.

e Remove the holder on the LED bulb. Put the new LED bulb on the
holder housing of the LED bulb you removed as shown in Figure 10.

i = e w——
[O
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Figure 9 Hack Figure 10

7. MAINTENANCE OF THE CHIMNEY HOOD

e Device should be unplugged or switch should be turned off before

cleaning and maintenance procedures.

e Metal filter should be cleaned once a month with hot soapy water or

in the dishwasher, if possible. (60 °C)

e Remove the aluminum cartridge filter by pressing on the spring

catches on the side. Do not refit before drying after wash.

e Quter surface of the extractor hood should be wiped with a damp

cloth soaked with soapy water.

e Make sure electronic parts do not contact with water or similar materials.

e For inox products, using inox cleaning and maintenance products

available in the market will provide longer usage life for your device.

e Aluminum filters can be washed in dishwasher. After several washes,

aluminum filters may change colour. This is normal and filters do not
need to be replaced.

WARNING: When used with devices which use fuel (heaters working with
gas, diesel fuel, coal or firewood, water heaters, etc) and the air in the
environment; should be used cautiously. The chimney hood sending the
air out in the environment may affect the burning adversely.

This warning is not applicable to non-ducted use.




Efficient Use Of Chimney Hood;

e When installing the chimney hood to the air duct, use 150/120
mm diameter pipes and use bends as minimum as possible.

e Be ware of cleaning periods of metal filters and replacing times
of charcoal filters.

e When dense suction power is not required, use the product in
medium setting.

e For right ventilation, the windows in the kitchen leading to the
outside should be kept closed.

8. IF CHIMNEY HOOD DOES NOT WORK;

Before contacting the service, make sure the product is plugged and
the fuse in the electrical installation is working. Do not do anything that
may harm the product.

Service And Spare Parts

Have one of our authorized services install your device free of charge.

You can supply spare parts of your device from your dealer or authorized
services. The package includes a list of authorized services with the product.

When you contact your service or dealer to ask for any spare parts,
notify them of product model name shown in the product label. When
you remove the aluminum cartridge filter, you will see the product label.

Before contacting your service, check your chimney hood against the
table below. If problem persists, contact your dealer or authorized service
point.




Check aluminum filter (Aluminum cartridge filter should

be 220-240 V, Chimney hood should be connected to
he washed once a month in normal use.)

Check electricity connection (mains voltage should
grounding socket.)

Check bulbs (Bulbs should be in working condition.)
Check charcoal filter (Charcoal filters should be

Check air outlet shaft (Air outlet shaft should be
replaced quarterly in normal use.

Check bulb switch (Bulb switch should be on.)
unblocked.)

Chimney Hood
does not work

<\ Check motor switch (Motor switch should be on.)

Light bulb is
not working

LK
<
<

Chimney hood air
suction is poor

v v

<

Do not send air out
(in non-ducted cases)

\/

<

9. ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY DISPOSAL

Dispose of packaging in an environmentally-friendly
manner.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the frame
work for the return and recycling of used appliances as
applicable throughout to the EU.

10. PACKAGE INFORMATION

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable
materials in accordance with our National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging materials together with the domestic
or other wastes. Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.




Stimate client,

Va multumim foarte mult ca ati ales produsele noastre. Obiectivul nostru
este sa ne asiguram ca va bucurati de acest produs, fabricat ecologic, la cele
mai Tnalte standarde de calitate, intr-un mediu de lucru controlat, in cadrul
facilitatilor noastre moderne gi foarte eficiente.

Va recomandam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si sa-I pastrati la
indeména inainte de a utiliza aceasta hota, astfel incat sa-si mentina calitatea
pe care a avut-o in prima zi in care ati cumparat-o si sa va serveasca in modul
cel mai eficient.

NOTA:

Acest manual de instructiuni a fost elaborat pentru o varietate de modele.
Este posibil ca dispozitivul dumneavoastra sa nu aiba unele dintre caracteristicile
specificate Tn manual.

Aceste caracteristici sunt marcate cu *.

Dispozitivele noastre sunt proiectate pentru uz casnic. Ele nu sunt proiectate
pentru uz profesional.

,VA RUGAM SA CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A INSTALA SI
A FOLOSI ACEST DISPOZITIV”.

Acest produs a fost fabricat intr-o fabrica ecologica si moderna, fara a afecta
natura.

»Respecta cerintele Regulamentelor EEE.”
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Acest produs este proiectat pentru uz casnic.

2. Tensiunea la care produsul functioneaza este
de 220-240 volti 50Hz.

3. Cablul de alimentare al produsului este echipat
cu un stecher cu impamaéantare. Acest cablu trebuie
sa fie conectat la o priza cu impamantare.

4. Toate instalatiile electrice trebuie sa fie realizate
de catre un electrician calificat.

5. Instalatjile realizate de persoane necalificate pot
cauza functionarea mai putin eficienta a aparatului,
defectarea acestuia sau pot provoca accidente.

6. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie blocat
sau strivit. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea
aproape de plite, etc., altfel se poate topi si poate
provoca un incendiu.

7. Nu conectati produsul la priza inainte ca instalarea
sa fie finalizata.

8. Asigurati-va ca comutatorul de alimentare este
usor accesibil, pentru a intrerupe alimentarea
aparatului, in caz de pericol.

9. Nu atingeti becurile din aparat daca au fost
folosite pentru o perioada lunga de timp. Becurile
vor fi fierbinti si va veti arde la méana.

10. Hotele de bucatarie sunt proiectate pentru uz
casnic. Daca sunt utilizate in alte scopuri se pot
defecta si nu vor fi acoperite de garantie.

17 I B N
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11. Respectati regulile si reglementarile agentiilor
autorizate in ceea ce priveste evacuarea aerului.
(Acest avertisment nu se aplica in cazul utilizarii
unor hote fara burlan)

12. Alimentele care pot izbucni in flacari nu trebuie
gatite sub acest aparat.

13. Porniti hota dupa ce ati pus pe plita/aragaz oale,
tigai, etc. In caz contrar, excesul de caldura poate
provoca deformarea unor parti ale hotei.

14. Nu lasati ulei fierbinte pe plita/aragaz. Tigaile
cu ulei fierbinte pot lua foc.

15. Atunci cand gatiti, de exemplu prin prajire
indelungata, uleiul fierbinte poate izbucni in flacari.
Fiti atenti la perdelele si hainele dumneavoastra.

16. Aveti grija sa inlocuiti filtrele la intervalele
recomandate. Filtrele neinlocuite la timp risca sa
cauzeze un incendiu din cauza grasimii depuse pe ele.

17. Nu folositi materiale nerezistente la foc in loc
de filtre.

18. Pastrati materialele de ambalare potential
periculoase departe de copii.

19. Nu folositi hota fara filtru gi nici nu scoateti
filtrele atunci cand hota functioneaza.

20. Daca se produc flacari, intrerupeti alimentarea
electrica a ventilatorului hotei si a aragazului.
(intrerupeti alimentarea electrica scotand din priza
cablul de alimentare a hotei)
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21. Opriti plitele Tnainte de a da deoparte oalele,
tigaile, etc.

22. Daca nu curatati periodic hota aceasta poate
prezenta un risc de incendiu.

23. intrerupeti alimentarea electrica Tnainte de orice
lucrare de intretinere. (Intrerupeti alimentarea electrica
scotand aparatul din priza.)

24. Pentru hotele cu burlan de evacuare a fumului
trebuie sa folositi burlane cu un diametru de 150 mm
sau 120 mm. Este recomandabil sa reduceti distanta
pe care se fixeaza burlanele cu coturi minime.

25. Asigurati-va ca copiii dumneavoastra nu se
joaca cu hota. Nu lasati copiii mici sa actioneze hota.

26. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat acesta trebuie inlocuit de producator sau
de agentul de service sau de personalul de specialitate,
cu scopul de a evita o situatie periculoasa.

27. Daca se produc flacari, intrerupeti alimentarea
electrica a ventilatorului hotei si a aragazului si acoperit]
flacara. Nu folositi apa pentru a stinge focul.

28. Instalati o siguranta ,,MAX 6 A” pentru ventil
torul extractor.




2. INTRODUCERE S| SCHITA TEHNICA A HOTEI

1. Burlan

2. Panou de comanda
3. Filtru

4. lluminare

170 mm
200 mm
700 mm
25 mm
450 mm
596 mm / 896 mm
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3. INSTALAREA HOTEI
3.1. Amplasarea Hotei

3.2. Montarea Hotei Pe Perete

2 dibluri (de 8 mm) pentru peretele fals sunt fixate in gaurile forate, in conformi-
tate cu sablonul de instalare (A,B). Ele sunt fixate in perete in 2 orificii de baza,
cu suruburi, asa cum se arata in Figura 2.

Sablon de instalare Figura 1

3.3. Montarea Tevii De Aluminiu

Asezati teava de aluminiu pe conducta de plastic. Plasati celalalt capat al tevii
in gura de evacuare a aerului din bucatarie. (Figura 2)

Rasucirile si curbarile tevii de aluminiu pot cauza reducerea aspiratiei aerului;
prin urmare, evitati pe cat posibil curbarile si rasucirile inutile. (Figura 3 - 4)
Asezati cu grija conducta interioara si cea exterioara pe produs. Fixati cu 2
suruburi conducta interioara pe placa de legatura a conductei interioare.




Figura 3 Figura 4

3.4. Instalarea Mastii De Evacuare
Puneti masca pe hota si fixati-o cu 2 suruburi. (Figura 5)
3.5. Instalarea Ghidajului De Fixare A Mastii De Evacuare

2 gauri de fixare sunt forate in perete cu o masina de gaurit cu burghiu de @
6 mm, intr-un loc si la o Tnaltime adecvate pentru a fi fixata pe perete placa de
agatare a mastii de evacuare. Diblurile de 6 mm sunt fixate in gaurile forate si
ghidajul este prins. (Figura 6)

In ultima etapa de instalare a hotei, masca interioara este prinsa cu suruburi
pe elementul de fixare.

Figura 5 Figura 6

Nota: Este posibil ca ambalajul sa nu contina conducta interioara, in functie
de model.

4. FUNCTIILE HOTEI
4.1. Pano Ul De C O Manda

Comanda digitala: atingeti simbolurile
% Col<| B [>T%> § de pe taste. (functia On / Off - pornit /

oprit - si cronometrul sunt pe aceeasi
tasta, daca apasati tasta On / Off timp de 1 secunda functia se va declanga.
Daca apasati tasta pentru cronometru, acesta va functiona timp de 15 minute.




Nota: Atunci cand produsul functioneaza pentru o anumita perioada de timp,
filtrele de aluminiu se murdaresc, iar afisajul digital indica semnul de curatare
,C”. Acest lucru inseamna ca filtrele trebuie curatate. Tineti apasata timp de 5
secunde tasta de reducere a vitezei pentru a sterge de pe afisaj semnul ,C”.

4.2. Simboluri Functii

Porneste si opreste motorul. Méreste viteza atunci cand motorul
(Cu exceptia iluminarii) functioneaza.

Reduce viteza atunci cand motorul Daca apasati acest simbol, motorul se
functioneaza. v opreste cu 15 minute mai tarziu.

B Afisai. % Doar porneste si opreste sistemul de
3 iluminat.

Buton: Apasarea butoanelor va activa diferite functii. Pentru a le dezactiva,
apasati butonul OFF.

OFF MIN MID MAX #

00000

MID | Viteza medie

Opreste motorul, dar nu si sistemul
OFF pres ! u st sistemu MAX

I Viteza mare
de iluminat

Doar porneste si opreste sistemul
de iluminat.

\gl
PN

MIN Viteza redusa

5. UTILIZAREA HOTEI

Hota poate fi utilizata cu burlan sau fara burlan.

5.1. Utilizarea Hotei Cu Burlan

Atunci cand hota se utilizeaza cu burlan ventilatorul extractor trebuie sa fie
conectat la un orificiu de evacuare a aerului, pentru a scoate afara aerul. Pentru
ca hota dumneavoastra sa functioneze eficient, aveti grija ca teava dintre hota
si orificiul de evacuare a aerului sa fie scurta. Hota a fost fabricata astfel incat
sa poata fi utilizata si cu burlan si fara burlan.

5.2. Filtru De Carbune Rotund

In bucatariile care nu au o gaura de evacuare trebuie introdus un filtru de
carbune rotund pentru a curata aerul din bucatarie. Puteti obtine filtrul rotund
de la centrul de service sau de la furnizorul dumneavoastra.

5.3. Utilizarea Filtrului De Carbune

* Produsele noastre permit instalarea filtrului de carbune.
» Indiferent daca utilizati sau nu filtrele de carbune, filtrele de grasime
trebuie instalate pe produs. Nu utilizati produsul fara filtrul de grasime.




Utlllzal_;l filtrul de carbune, dupa cum urmeaza.

Intrerupeti alimentarea electrica a dispozitivului nainte de a inlocui filtrul
de carbune.

Filtrul de carbune este utilizat in bucatariile fara gaura de evacuare, si,
prin urmare, trebuie Tnlocuit la fiecare 3-5 luni, in functie de frecventa
utilizarii.

Filtrul de carbune nu trebuie spalat.

5.4. Instalarea Filtrului De Carbune

Filtrele de carbune sunt folosite in bucatariile fara gaura de evacuare.
Filtrele de carbune sunt instalate pe ambele parti ale ventilatorului, asa
cum se arata in Figura 7, prin rotirea la 10 grade in sens orar.

Pentru a le dezinstala inversati aceasta procedura.

5.5. Utilizarea Filtrului De Aluminiu Cu Cartus

Filtrul de aluminiu cu cartus retine praful si grasimile din aer. Hota nu trebuie
folosita niciodata fara filtrul de aluminiu cu cartus. (Figura 8)

Figura 7 Figura 8

6. INLOCUIREA BECULUI

Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica Thainte de a efectua
orice operatiune.

6.1. Led

Daca becul cu leduri nu functioneaza el poate fi scos asa cum se arata
in Figura 9.

Becul nefunctional va fi inlocuit cu un bec nou, pe care puteti sa-I
procurati de la unul dintre punctele de service si va functiona exact la fel.
Cablurile sunt proiectate cu stechere. Conectarea se va face la fel ca
fnainte.

6.2. Bec Cu Halogen Sub Forma De Flacara

Daca becul nu functioneaza el poate fi scos, asa cum se arata mai jos.
Becul nefunctional va fi inlocuit cu un bec nou cu aceleasi caracteristici.
Scoateti suportul de pe becul cu leduri. Puneti noul bec cu leduri pe
carcasa suportului pentru becul cu leduri pe care |-ati scos asa cum se
arata in Figura 10.




Figura 9

7. INTRETINEREA HOTEI

Dispozitivul trebuie deconectat sau oprit inainte de procedurile de curatare si
intretinere.

Filtrul de metal trebuie curatat o data pe luna, cu apa fierbinte cu sdpun sau
in masina de spalat vase, daca este posibil. (60 °C)

Scoateti filtrul de aluminiu cu cartus apasand clemele cu arc din lateral. Dupa
spalare, nu-l puneti la loc pana nu se usuca.

Suprafata exterioara a hotei trebuie stearsa cu o carpa umeda imbibata in
apa cu sapun.

Aveti grija ca piesele electronice sa nu intre in contact cu apa sau materiale
similare.

Pentru dispozitivele din inox va recomandam sa folositi produse de curatare
si intretinere pentru inox, disponibile in comert, pentru ca dispozitivul
dumneavoastra sa fie utilizat pe o perioada cat mai lunga.

Filtrele din aluminiu pot fi spalate in masina de spalat vase. Dupa mai multe
spalari, filirele din aluminiu isi pot schimba culoarea. Acest lucru este normal
si filtrele nu trebuie sa fie inlocuite.

Figura 10

AVERTISMENT: Cand este utilizata cu dispozitive care folosesc combustibil
(incalzitoare care functioneaza cu gaz, motorina, carbune sau lemne de foc,
incalzitoare cu apa, etc.), trebuie sa fiti foarte precauti. Hota care evacueaza
aerul in mediul inconjurator poate afecta negativ arderea.

Acest avertisment nu se aplica in cazul utilizarii fara o gaura de evacuare.




Utilizarea Eficienta A Hotei

* Atunci cand instalati hota la conducta de aer, utilizati tevi cu diametrul
de 150/120 mm si indoiti-le cat mai putin posibil.

+ Tncercati sa respectati perioadele de curatare a filtrelor metalice si
intervalele la care trebuie sa inlocuiii filtrele de carbune.

» Atunci cand nu este necesara o putere de aspiratie mare, folositi hota la
o putere de aspiratie medie.

* Pentru o ventilatie corecta, ferestrele din bucatarie care dau spre exterior
trebui tinute inchise. In acest caz este necesara o gaura spre exterior
prin care sa fie permisa intrarea aerului.

8. DACA HOTA NU FUNCTIONEAZA

Inainte de a lua legatura cu centrul de service asigurati-va ca hota este
alimentata electric si ca siguranta din instalatia electrica functioneaza. Nu
faceti nimic ce ar putea afecta produsul.

Service Si Piese De Schimb

Luati legatura cu serviciile noastre autorizate pentru a va instala dispozitivul
gratuit.

Va puteti procura piese de schimb pentru hota de la distribuitorul dumneavoastra
sau de la centrele de service autorizate.

Pachetul include o lista cu centrele de service autorizate pentru hota.

Atunci cand luati legatura cu centrul de service sau cu furnizorul pentru a
solicita orice piese de schimb, furnizati-le modelul produsului mentionat pe
eticheta hotei. Daca scoateti filtrul de aluminiu cu cartus veti vedea eticheta
hotei.

Inainte de a lua legatura cu centrul dumneavoastra de service supuneti hota
verificarilor din tabelul de mai jos. Daca problema persista, luati legatura cu
distribuitorul sau cu centrul de service autorizat.
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9. ELIMINAREA INTR-O MANIERA PRIETENOASA CU MEDIUL
iNCONJURATOR

Eliminati ambalajul intr-o maniera prietenoasa cu mediul
inconjurator.
Acest produs este etichetat conform Directivei Europene
2012/19/UE privind produsele electrice si electronice
utilizate (deseu de echipament electric si electronic
DEEE). Aceasta directiva determina contextul pentru
] returnarea si reciclarea produselor utilizate aplicandu-se
pe teritoriul Uniunii Europene.

10. INFORMATII DESPRE AMBALAJ

Materialele de ambalare ale produsului sunt fabricate din materiale
reciclabile conform reglementarilor nationale de mediu. Nu depozitati
ambalajul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri. Depozitati-I
in punctele de colectare a ambalajelor amenajate de autoritatile locale.
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